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Bulletin mensuel de statistique municipale pour juin 1935. 
I. Stosunki meteorologiczne '). — Météorologie !). 


MIASTO KRAKOW 5? VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiąc czerwiec 1935. 
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1) Według danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
D'aprés les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 
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2) N = Północ (Nord) E = Wschéd (Est) 3) p _ zupełna pogoda, 10 — całkowite zachmurzenie, 
S = Południe (Sud) W = Zachód (Quest) serein, nuageux, 
iD = deszcz, śnieg, — szron, So grad, — krupy, — mgła, R = rosa, BL blyskawice, burza. 
~ pluie, ~ neige, É gelée blanche, T = grêle, ~ grésil, 8 — brouillard, rosée, éclairs, ^ orage. 
_ mróz. *) Według wodowskazu przy Starym Moście; as e ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 6) Brak danych. — Manque des données 
Mr froid.  D'apres l'échelle du pont de Stary Most; ` 9 198963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 
II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 
Budowle rozpoczete Budowle ukonczone Wycofano z użytkowania 
Constructions commencees Constructions achevées Constructions desusitees | 
3 bk z | d | E" mes w budowlach E bylo m lime PO | 
v e a s constructions achevees or A m i m. E 
= = ES = 3 EK ARA de d Cé £ E izb DICES 
e e D o>» E EI "S u 5 3 EI d : . B E E [ES C 
= s pul on v b = "S 
Dzielnice RS 3 pe S E K ż a Së >> BE n UU >| CS Bo a 
s OR Së E on E ou ES on O RS = EB 
Quartiers | Ba 33 3f Bie | | Be Beige FEBRE MN $ | | SS $ 
cz . SS ON KE 2.9 an ne O E DE 3 
SÉ E Se a AJ E] pierre o Xx y ER S a 
A Em ms A RE E EA «| Se ess D 
6 ELE b E ex 5 GR a + GA E | SE ~ ~ u e 
MIKE 4 z e p 2 AO: > = WIJE, ger 
o E S | o £ $ os > RIES JE OJ 
8 8 8 S Eu 3 B E E 
Ogółem — Total général 6 2 | 111 317 19 Se TN M S 
5 —————Ó———————— 
| I Śródmieście il — 1 — — — — — — — - — — = — — — 
Il Wawel - . — - — — — -— -— — — — -- — — = — -— 
III Nowy Świat = — — — — — - t= — -- — — — — — — 
IV Piasek 2 2 — — — — — — — — 
V Kleparz . -— — = — | = 1 1 -- — = 11 32 1 — — -- — 
VI Wesola . — — — — — -- = — — — = — — - — -= — 
VII Stradom — — — SE = = = — = = 5 = = E ET = 
VIII Kazimierz — — = — = = —- = — — = — — — — — 
| IX Ludwinów . — = — = = = — — — — — — — - — — -— 
X Zakrzówek — — — — | — — — — — — — 
XI Debniki . 1 1 — — — 1 — — 1 — 1 2 — = | = — — 
XII Pólwsie . — — — - = 1 1 zu gy = ES 2 8 1 — — — — 
XIII Zwierzyniec . — — — — — — — - = — — 
XIV Czarna Wies . — — — — | — — = - — — = = = — = = = 
XV Nowa Wies. — -- — — = 4 4 — ~ -- 63 193 12 EE — — — 
XVI Lobzów . . — — -- — — 2 i — — 1 10 18 2 — — 1 
XVII Krowodrza. . 1 1 = = — 3 3 | = — = 11 SU 3 = => = == 
XVIII Warszawskie . = — — — — — — | — — — zaj — — — = = = 
XIX Grzegórzki 1 1 2 2 — = 5 11 > = = 
XX Dąbie . 1 — 1 — — — = = = = = = = = = = = 
XXI Płaszów . = — — — — — = = = = = 
XXII Podgórze 2 1 — = 3 1 = 1 1 8 22 m = = = 2 


IIl. Zmiany w stanie posiadania realności*). — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres *). 


Zmiana nastąpiła w dzielnicy 


Liczba i rodzaj realności 
Changements survenus dans les quartiers 


Nombre et genre des immeubles 


Przyezyny zmian 


Razem — Total 


z H s e 
s „| Dom — M 
Causes des changements Ed Bom = Mesa o8 vn LEI A 
als al 2 3 anita E leie E: DE EE siete |e 
a may Lae “== et KN KE E REIR ES s | | bd 1 bd | 
8 & ^X piętr. — 5 ' | | 
Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 52 
Inne kontrakty — Autres contrats 9 
Egzekucja — Execution . . . . . = 
Smieré właść. — Mort du proprietaire 9 


1j 3] ?r-2] 3p 65 04 1 


Razem — Total . . . e PEN 4 — 


— 
*) Zestawienie obejmuje dane za kwiecień, -- za maj ogłoszono w miesięczniku z kwietnia. — Le tableau comprend les données pour Vavril, — pour le mai son 


publicés dans le bulletin d'avril. 


IV. Ruch ludności“) — Mouvement de la population“). 


Eos cywilna Srednia roczna f 235.299 w tem mezezyzn 105.055 kobiet 130.244 chrześcijan 174.513 żydów 60.786 
opulation civile moyenne de l année y compris hommes femmes chrétiens israélites 
Ogółem’) małżeństw 298 urodzin zywych 236 zgonów 188 przyrostu naturalnego 48 
Total!) mariages naissances vivantes deces* accroissement naturel 
Na 1000 mieszkańców: małżeństw 44.6 urodzin 2:0 zgonów 9.6 przyrostu naturalnego ` 54 
Par habitants: mariages naissances déces accroissement naturel 


! Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Stan cywilny kobiety dé 


a WR" Wyznanie kobiety — Confession de BER TU 
| eames ae = no E = Sy e RA, Mu E UNE —| fy [34 i Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes iz i 
z.-kat. | gr.-kat, | ewa d inne ez wyzn. "a ES ży: = -— T AT An sia "cool wm 5 
Pęk nues Mon ab pia ME n dumm dac Conil ats [SEA] Etat civil des hommes wolny wdowi | rozwiedz.| as Es 

=n I celibat. | veuves divorcees LEE 
Rzymsko-katol. — Cath.-rom. . | 178 1 — - - — 179 

Grecko-katolickie — Cath.-gr.. | 1 E E = z = 1 Wolny — Célibataires 211 = = |21] 20 | 
| Ewangielickie — Evangćligue . 1 — 1 — — — 2 H 
| Mojżeszowe — Mosatque. . . — — — 45 — > 45 Wdowi — Veufs . 15 1 = 16 2 
Inne — Autres . . . . . . — — — — 1 1 

! Bez wyznania — Sans confession — - - - — — E Rozwiedz. — Divorces . — = 1 Liss 

| Razem — Total . .| 180 1 1 45 1 — Razem — Total 

MA ——— E 
Zamiejscowi — Hab. de passage | — — Zamiejsc. — Hab. de pass. 


2) Urodzenia’). — Naissances!) 


W A em y d Nieżywo urodzeni — Mort=nés | Ogółem — Total général W tem bliźniąt | 
yz a MORENO Slubni nieślubni ślubni nieślubni Zamiejs. | — A 2 | Dont deux jumeaux | 
C 1 di légitimes illé giti Razem legiti illégitimes Razem n Zamiejs. Ces . 
onfession des parents ee a HE Total | He > uiu. : -G.| Dz-F. | Razem | Hab, | 2 chł. |2 dziew. [1 chł. 1 dz. 
Chł.-G. | Dz.-F. | Chł.-G.| Dz-F. | 9 | depass. | Chi.-G. | Dz.-F. | Chł.-G. | Dz.-F. : Total | ge pass. | 2 garc- | 2 filles |1 garc. ? f. 


Rzymsko-kat. — Cath.-rom. 167 - — 80 | 172 
Grecko-kat. -— Cath.-gr. . — 2 
Ewangielickie — Evangel. — — 
Mojżeszowe — Mosaique . 2 p 69 
Inne — Autres . SS — s — 

Bez wyzn. — Sans confession 


Razem — Total 


Żywo urodzeni — Mes vivants 


Zamiejs. 


Zamiejscowi — Hab. de pass. 
1) Według zgłoszeń akuszerek. — D'apres les depositions des sages-femmes. 
2) W tem 10 chłopców i 6 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 10 garcons et 6 filles issus de mariuges israćlites rituels. 


3) W tem 1 dziewczyna z października 1934 r. — Dont 1 fille de Poctobre 1934. 


3) Zgony (prócz nieżywo urodzonych) — Dóces (mort-nés exclus) 
a) według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — selon l'état civil, le sexe et lu confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 


Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
Etat civil cath.-rom. cath.-gr. evangelique mosaique autres inconnues Total général 


Zamiejscowi 
Hab. de pass. 


Razemly o Razem|y..y ko. Razem|y_H. k..F | Razem|u o k..r||Razem|y_H K.-F. M _p||Razem 
if 


PRUSA Totał a opal Total Totał Total il al Total, 
UON. IE MN a E, w Së" 8 LE 70 
Małżeński — Mariés . . . . . .|40 | 18 — | 19 | E 77 
Wdowi — Veufs. . . . . . . . 23 - | — | 6 35 
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Rozwiedziony — Divorces 
Niewiadomy — /nconnu . . . . . i j Ba = = | 


Razem — Total. . . . — 
== 
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Zamiejscowi — Hab. de passage . 


*) W tablicach 1—3 uwzględniona jest szczegółowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiących chwilawo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population residente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
a la population de passage, c'est à dire aux habitants sejournants emporairement à la ville. 


b) według przyczyn śmierci, płci, wiekn i miejsca zamieszkania — selon les canses des déces, le sexe, l'âge et la résidence ha ituelle. 


Przyczyny Śmierci — Causes des décès 
(Międzynarodowy schemat skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
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ef parasitaires 
ciąży, porodu i atanu połorowego — Autres affections de la grossesse 


Płeć, wiek 
i miejsce zamie- 


ue ef aigu 


Hęemarragie córébrale embolie et 
s affections de I apporeil urinaire 


faissante premnierće ete 
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Choroby skóry, tkanki podskórnej, kosci i narządów ruchu — Affections de la peau, 
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Inne choroby ukladu nerwowego i narządów zmysłów — Affections du systéme ner: 


reyezyny niewymienione lub ¿le oznaczone — Maładiex non xpécifiées ou mal définies 


Atasie luoomatrice progressive et paraly- 


Autres affections de l'appareil! respiratoire 
Morts tuolentes ou accident Nes 


Autres muladics infectieases 


- Autres tamenrs 


Tuherculose de l'appared respiratoire 
Autres affections de l'appareil digestif 


Toutes autres tuberculose: 


Seplicómie et infection puemérale 


Sexe, âge 
et résidence habi- 


Affections des vatsseaux sangutne 


oś el des oruanes de la locomotion 


ices de conformotion, 


Zamiejscowi — Habitants de passage 


Typhus exonthematigue 


lane choroby ogólne i zatrucia prarwlekie — intres maladies générales et empoi- 
Wątłość wrodzona, wady rozwojowe wrodzone, urodzenie prredweresne it. d 


Dur brzuszny | paradury — Eiere typhoide st paratgphotdes 
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V. Główna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHOD — REMBOURSEMENTS 


w tem — dont w tem — dont d 


gotówka 
argent comptant 


ŻE 
4,048.128 


papiery 
titres el valeurs 


gotówka papiery 
Total | argent comptant titres et valeurs 


Zi. gr. | Zi. : Zl. gr. gr. 
4,134.271 61 | 55978877200 E 161:093 69 4,066.234 60 


VI. Wodociąg Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


j ILOŚĆ WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOŚĆ ZUŻYTEJ WODY — QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 
| : 2 dziennie ERED jour "is Na glowe i dobe $ -. . ; 7 na głowę i dobę | 
| w ciągu miesiąca k $ R nw w ciagu miesiaca Srednia dzienna lire | 
I par mois średnia najwyższa pelele par mois moyenne par jour ! 
mogenne maximum minimum en litres, par téte en litres, par tête 
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VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 
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AÑ 5 || 
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IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 
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XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 
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XIIL Miejskie Zaklady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


Liezba dni szpitalnych 
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E LD średnia = a m =; ^ ES 1 
= E 3 o Pozostalo z BODIE 2 è y eii Pozostało na następny àù 
Skir dniego miesiąca | Przybyło — Entrées | Wypisano — Sortis | Zmarło — Dócedes | miesiąc — Betons pour | 
| Z 9 x | o Restes du mois dernier le mots prochain \ 
4 En £ K ~ Ee IE Bo „U o e ` P d . 
Oddzialy Services d E = 5 .8 N Aa! w ciągu miesiąca sprawozdawczego — au cours du mois du compte-rendu | 
N EL IE — 2 — TER e _ E 3 
ES Ze Si and ers S9] = Sac ea Gy" 
E g dS o E q E ~~ PSJ o EI ^ v Y 
E m Q o 3 ¡UE = E ES N GQ - £ „U E 
E AE rit A AS a A EISE NJ KET 
5 E 0] s .$1 e E,osjes|a5]58 ez NSM SFEM 
„5 Bom | s^ gs ele A s SES KS 
| ok) gs | | 


Ogółem — En general | 218] 4136, 19 19 |135 54 81 | 78 | 36 


Gruzliczy — Tuberculose| 128 | 2530 21 20 81 31 50 37 23 
Szkarlatyny — Scarlatine 80 | 1514 18 19 49 22 27 37 
| Izolacyjny — D'isolement 10 9» 10 | 9 5 1 4 4 


Innych chorób — Autres maladies = az = 


XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 
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Liczba osób korzystających — Nombre total de couchers 


S Ogółem U Quim a4 e — | PC 
Bains municipaux Total z tuszów ` | z parówek z wanien bezpłatnie 
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| Ogółem — En general 4249 3581 668 
| przy ul. Karmelickiej 1739 1379 * 
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Total hommes femmes enfants gratuites 


1.783 , 1.103 292 


XVI. Desynfekcje. — Desinfections. 


i Llezha desynfekcyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés les maladies contagieuses 
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XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale). 
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19 10 9 l 260 | 154 35 | 12 59 | 243 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d’ambulance volontaire de Cracovie. 
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Bo S3 s8|* b:hlost| SE | ŻE | e. | EWS, E tt) 22s 2! eeu) BS] eh] ECK BS 15 ze 
Oe leE Eliese] 55/5351 3 | 88] alan ERSS e| ZF Esas? BS GUT og FESS] © EE 
Mies Ss. UE SA ES 78 O [32$ ES) gia E a EI DESCR Es 3 i" 
ES oo "tX v ~ ES R '5 RSR T A 
zaś] -|923! $3 s | E uu rat [ome |e 023 "Sri CS SE AE 
1.692 | 7 | 291 | 1.685] 883 | 927 | 662|96 | 70 | 26 | 309 | 617; 11 | 24 511| 18 415 | 
XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chimie. 
Liczba próbek l i Liczba próbek 
Nombre des échan- Nombre des echan- 
tillons tillons 
| Przedmiot badania — Nature des echantillons E | ged Przedmiot badania — Nature des echantillons Bg 33% 
FE PI $5 sys 
HERE ee HI zu 
| Mleko — Lait. . . . EPEE: ań 160 45 Lemonjady — Limonades . 3 3 
Śmietanka i śmietana — Chimes ZC > 50 17 Korzenie i er? = AR: : 1 1 
Inne*przetwory mleczne — Autres produits de lait. ‘ 4 1 Sól — Sel . , ; — — 
Jas” Denis de 0%. 0 m A A 129 — Cukier — Sucre . - — 
Masło — Beurre . A o 244.6 allo A 1 1 Kawa — Cafe. 1 — 
Tluszeze jadalne — giele 1 — Herbata — The ae — = 
Ser — Fromage . 17 15 Kakao i czekolada — Cacao et chocolade . 2 1 
Maka — Farine 3 1 Woda studzienna — Eau de puits. 7 5 
Przetwory mączne — BO de la farine 1 1 » wodociągowa — Eau de réservoirs 5 — 
Pieczywo zwyezajne — Pain. 9 | 9 » z Wisły — Eau de Vistule . 6 - 

a zbytkowne — Gdteaux . 6 | -= » kanałowa — Eau de canal . —- = 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie 8 | Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie — — 
Mięso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie 1 — Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques 3 — 
Konserwy mies. i rybne — Conserves de viande et de poissons — Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologiques . — -- 

5 jarzynowe — D de legumes il 1 Przetwory ropy naftowej — Produits petroliferes 14 1 
Owoce świeże — Fruits 1 — Oleje techniczne — Huile technique . A gies 5 1 
Grzyby — Champignons : o — Naczynia do przechowywania żywności — Ustensiles de cuisine 5 — 
Ocet i esencje — Vinaigre et essences . 5 3 Macz — rines 12 — 
Wódki i likiery — Eaux de vie et liqueurs : -— — Produkty techniczne — Produits techniques 3 — 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et biére . 4 1 Inne przedmioty badania — Autres échantillons . 6 4 — 
Miód pszezelny — Miel -— — - Pa A AAA 
Soki i marmelady — Sirops et marmelades — - Razem oi s. 461 107 

XX. Przypęd zwierząt na targowicę miejską. — Introduction des bestiaux au marchć municipal. 
Grube bydło — Gros betail Owiec | 
Pochodzenie i mieisce przeznaczenia m" jałownik "3 Cielat i kóz SC | Koni 
buhaje woly me Razem Veaux || Brebis el Chevaux 
| veaux e | Porcs 
nan cae denan taureaux | boeufs s ue a Total llet ERRORES | 


00 
| 
A 
e 
oo 
> 
[e 
La 
8 

| 
| 
DI 
= 


reszty wojew. krakowsk. — Du reste du departement de Cracovie 180 26 252 100 558 1157 — 1457 
reszty wojew. poludniowych — Du reste des départements du sud 200 43 294 88 625 42] | — 2030 
wojew. śląsk. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce 60 40 188 19 307 379 — 459 
reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départements | | 
| de la République polonaise . . .... 1 . . . 1 1 1 = = == — — — — 80 | 
|Z innych państw — D'autres pays . . . . . 1 44. 414 1 — | — — — — — = — 


powiatu krakowskiego — Da district de Cracovie . . e 20 1 98 92 BL 1200 — | 100 
Razem — Totaux . . . | 478 | 110 842 307 | 1737 | 3187 ==> 4146 ZU 


2) Sprzedaz — Vente 


Do Krakowa — Pour Cracovie!) . JW o. 6000 455 109 678 266 1568 3127 = 3808 
Do gmin sąsiednich — Pour les communes voisines . 5 1 102 23 131 53 — 236 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. ` du départ. 

de Cracovie . . 6 — 49 13 68 7 — 97 
Do reszt. wojew. południowych — Pour le reste'des ‘départements du sud — — — — — — — — 741 
Do reszty województw Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des 

départements de la République polonaise . . . . . . . . — = 13 | 1 14 = — 5 
Do innych państw — Pour les autres pays . . . . . « + + +s 12 = = 4 16 — = | = 


i Razem — Totaux . . . | 478 | 110 | 842 | 307 | 1737 | 3187 = 4146 741 


109 673 265 1502 3127 = 3808 33 


a l'abattage dans [abattoir municipal 


I 
» sztuk—pieces 
1) Przypęd — Introduction j 
Krakowa — De Cracovie . o, m ot l « | ] 
l 


1) Z tego przeznaczono do zabicia w rzeźni miejskiej — Dont ira 
e geg 455 


Fourniture de viande. 


XXI. Zaopatrzenie miasta w mięso. 


| 
| Wyprodukowano w rzezniach miesa k DIE e = e 
Part WINE g. owieziono Introduction kg. 

m mdp — cedes e oo o 5 9 es © 91.019 mięsa wołowego — boeuf . . . . . . . . . . 38.340 
z wołów — de boeufs . . . . . . - + . | 23.180 »xelelecego —.vegu © oo. eu no ced € NS 55.275 
zikrówiĘ de vaches & „a „am wodo a: ŁA 141.720 SW baraniege hina... © eee 15 
z jalówek — de veaux dun an . . . . . . . . 48.979 5 wieprzowego — porc. © wi. DA. 29.215 

| Vaciclat "de veaux sme: e A 935344 |||" E a a NA. 7 
ze świń — de porcs') 579.451 Razem — Total 122.845 
z kóz =pde Chówres wuss „1. „ae EE oe = iia ee Paw. W. 4.710 
z koni = de ac I aa oa AAA 3.005 podrobiu — tessure. . . . h hc PO 515 

Razem — Total 985.698 tłuszczu (smalcu) graisses ande) o ON. 3.051 


1) Z czego na wywóz. — Dont pour export 80.050 kg. 
XXII. Ceny najwazniejszych artykulów zywnosci i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


g i Ceng pajero ea Spank mud . bg m : a m l z tygodnia p. p nag 
3 le plus frequent au cours de la STS 8 e plus frequent au cours de la “23 
| Przedmioty konsumcji PE _ f. semaine E Przedmioty konsumcji . Es semaine | ETE 
| ER: alg EN" ER F 
Articles de consommation Sa 1 | 2 | 3 | 4 | 5 ii. Articles de consommation Es 1112/31/14 E 35. 
BS zł ot ý e GE BS Wo tsy c Th E 
A) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail, Karpie E. Carpes , ve. 1 kg. | 2:80 270. 240, — | 2:63 
EG) S FS 291 0: = andacze — Sandres . au 3 — — — —; — — 
eebe neo darte e o a CR Setup occ CZ „ | 400} — | 350| 300) — | 3:50 
Mąka żytnia 65% Ga. ells Janod Mus d type crac D 027 | 027; 027, 0:26) — | 0:27 Sledzie pocztowe — Harengs en Lae I Së 040, 040, 040, 0:40 0:40 
Maka żytnia 55" typ. pozn.-Pain de seigle type posn| s 0:30; 030, 0:30, 0°30) — | 0:30] | Kielbasa wieprzowa Wu. — Saucisson | 
Chleb żytni 50—559/; — Pain de seigle | „ | 0°34) 0°34, 0:34 | 034; — | 0:34 de porc. . . „|1 kg.| 280 280, 280, 2:80 — | 280 
„  65%otypowy „ normale. T 0:30; 0:30| 030, 030! — | 0:30] | Kiełbaski em — Peg saucisses = 3:00 | 3:00) 3:00! 3:00, — | 3:00 
Chleb sitkowy — Pain lite. We R T. 0:25 | 0:25) 0:25, 025| — | 0°25]|Kiszki — Boudins. . . . . . . . zm 0:80 0°80} 0:80 | 0:80, — | 0:80 
Chleb pszenno-razowy — Pain de froment 0:34 | 0°34; 0:34) 0°34) — | 0'34|| Sadlo — Saindoux . . . . . . . L 1:50| 1:40) 1:40) 1:40, — | 1:43 
Bułka — Pain blanc. . . . H "hl 0-04 | 0:04 | 0:04 | 0-04) — | 0:04 SCH "i Crees A | UM de ies m = Ay 
y 4 sg) |: E | onina solona — Zard sale . s * : i —|t 
Kasza Penna Gi es dorse. 1 kg. a CJA SÉ od = Ge Szmalec wieprzowy — Graisse de Ka, " 1:60. 1°60; 1:60) 1:60) — | 1:60 
"  laglana — Gruau de mill . „| „ | 055. 0:55 055| 055 — | 055 | | Szynka wedzona surowa — Jambon fumé | „ |240 240, 240| 240 2:40 
» gryczana — Grian de sarrasin | „ | 050/ 0501050 050] — | 050|| y, kraiana — Jambon coupé . .| a] 4:00) 400 4001 400; — | 400 
Pęcak — Gruau dorge. . a | a” 030/1030 4030 E | OE ae D omes = || 200 SEET | 
Ryż Moulmein — Riz WMoulmejh = © ń 0:85 0:85) 085| 0:85. — | 0°85 = Tr llia DA SEE CZA 1-26 | 1-26| 1:26! 1-26 1:26 
Fasola biała — Haricots blancs. . .| „ |040| 040 040| 040| — | O40] | Herbata = Tad c. > GI a j 
Groch polny zwyczajny — Pois . . „ | 0:45] 0:45] 045i 0:45) — | 0:45 S eg cona najniższa 15-00 |15-00 15:00 |1500 15-00 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois | „ | 0°65| 0°65) 0:65) 0:60| — | 0:64 E Vrbe SE J 
Buraki éwiklowe — Betteraves comes: d e EE 72 -00 [30-00 30-00 30-00 30-00 
tibles . . suma we waj 2 41029 0259 0:29 025.| 9 o Cp pa |o e Toa. w E 
E " : e _ | of if » —ce ajczęstsza 
da. Qisnons ^ . MO QS Me qon EE „ prix le plus fréquent | „ [20-00 |2000 2000 2000| — [20:00 
Kapusta kwaszona — (custo . „Jl kg. | 0:50 0:50 0°50; -- | — 10:50 Kawa naturalna palona — cena najniższa a d ; . 5 
Marchew świeża — Canales AN. e 0°25 | 035, 0°25! 025| —- | 0:28 lee Mta E A MES. 4°50} 450 450, 450 — | 450 
Ogórki świeże — Concombres frais ` * 150| 1:20) 110! 110. — | 1:23 D petu ; d ; e : a E 
„  kwaszone ce(Gghcombresudid ets het aen 10510 | 10] «0:10. es ORT u Ak de E |o» (1160/1160 [11:60 |11:60| — [11:60 
pu w m sut. iin uolitd E LEM FS EEN prix le plus fréquent | „ | 640| 640 | 640| 640; — | 6:40 
yeza] e lk J — |) mai lg ia wa surowa, średni gatunek — Cafe 
No UNE BM s mnn dct xS E QU qualité moyenne. . . . . .| „ | 5°00| 500| 500| 500| — | 5:00 
= awa zbożowa — cena najniższa 
NL. isę vv nog ig t Mum us Café de seigle — prix minim. ., . .| , |150|150 150) 150| — | 150 
ruszkiądesenewe — Poires de table.. o = = =" = |N= b E e x © 1:60 | 1:60! 1-60! 1:60] — | 1:60 
liwki zwyczajne — Prunes qualité in- W "Tuas O Lei? D 
ferieure . A E > = - = 2 ar » cena najczęstsza 3 4 À 
Sliwki „gat. doborowe — Prunes qualité EK? de plus dE ^. WÓD TOO KC ATIS 
p ele) le A o a aaa 
WC. p ER VAT WË Ls + ^ b " : Ss ; ól biała — Sel blance OR .... g.| 0 3 B ) z i 
MI CES bed ane HR MEE E een yal us U'T24 |Piwo — 3/30 >| 1 kr | 120 120 120 1:20) — | 120 
legit non de BRE Mex mini 018 018 018 018| — | 018 || Rm zwyczajny — Rhum ordinaire. .| „ |680 680 680 680 — | 680 
P "o © W Spirytus 95% — Alcool 95%o . . . = 9:10, 9'10) 910, 910) — | 9:10 
” A IE 0:20 0201020 020! — | 020 Wino stołowe białe — Vin blanc de table o 5°00 | 5:00 | 5:00; 500| — | 5°00 
d celi EH, Za : - b » czerwone — Vin rouge de | 4:00 
D KE mer e : . ‘table... „ | 400) 400; 400 400; — | 4 
ay iR NA oe ” GE Ee imr Ges = a Wódka zwyczajna — Eau- de-vie ordinaire » | 420) 420| 420) 420) — | 420 
. . D » 0 
mietanka slodka — Créme douce. . a 0°60 | 0°60; 0°60' 060) — | 060 Mija o prania 60—65 INA ` Ce ie ali a T 
Smietana kwaśna — Creme aigre DA? » 120; 1:20 | 1:20} 1:20 = 1:20 Soda do ef ` EE e E 0:20 020 | 0:20 ! 0:20 — | 0:20 
Masło deserowe — Beurre de table . |1 kg.| 240) 240, 240) 240; — | 2:40 PO t koni 2 | 
Maslo zwyezajne — Beurre de cuisine. o 2201 220| 2:20 215, — | 219 
Ser krowi zwyczajny — Fromage . . 5 0:90. 1:00 | 1:00 | 0:90) — | 095|| B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 
Jaja świeże — Oeufs . . „| vices [0.062 0:06 0:06 | 0:07] -- | 0:07 SC 2 SEET EF 
Drzewo opałowe miękkie — Bois Pln. : | szenica — Proment . . . . . . . 100 kg.19-50 [19:2 d 85 a 7 
a ebe E A 10kg.| 0:60 0:60 0:60 060| — | 0:60||Zyto — Seigle ae... WEE 024 „a 141600/1600/15:88/15'00| — [1572 
Drzewo opalowe twarde — Toy che de Jęczmień — Orge ac ee. Ep. T. „ [17:50 17:00 16:88 16:75 | -- [17:03 
chauffage . „| „ |0%60| 060| 060| gen) — | oso] Owies — Avoine . . . . . . . .| „ {1925/1900 |18'00J17:75) — |18'50 
Węgle drzewne — Charbon de bois . | 1 kg. | 0:40) 0:40 | 0:40 0:40| — | 0:40 Gryka — Sarrasin CEGENCG | a D dw] ia ME F 
Węgiel kamienny — Houille. . . .|10kg.| 037| 037, 037 037, — | 037||Proso — Millet. . . . . . . . |» = TIT d 
Nafta — Pétrole . . . . . . . .|1kg.|045| 045| 0:45 045, — | 045 R E piz WH y "eg St == | e| — leeë 
EE LEE Gaz bla 1 mê | 0:42! 0:42. 0:42) 0°42! — | 0:42 zepak — Colza m c BEOS AC JET =| = | =| >| = — 
Praeter ons. y a E. mE Groch — Pois Victoria . . .| .» 140700 [40:00 38°00 36:00 — |38:50 
Courant élétrique pour l'éclairage . | kwh. | 0-66 | 0:66 0:66 | 0°66) — | 066 || Kukurudza krajowa — Mais du pays » Sag i - 24S 
Spirytus denaturowany — Alcool a brüler | 1 lit: | 130 1:30. 1:30) 1:30) — | 1:30||Fasola biała, długa — Haricots blancs, > , : 
Mięso wołowe, średni gatunek — Viande longs . . — © » [2400|2400/2450 2500, — [24:38 
de boeuf, qualité moyenne. . . . |1 kg.| 120| 120| 1:20 1/20. — | 120 Fasola biała — Haricots blancs ©. 4 „ [240012400 24.50 25:00 | — [24:38 
Mięso wieprzowe, średni gatunek | deis SC dluga — Haricots de cou- p" Eon 
jande d ` lite ech " 1:20; 120; 120 120, — | 120 BE Op 0 4 05 || 0 s) Wi UNE 20 i 
VE a ed atk e Fasola klockowa — Haricots af „ [27°00 127:00 [27:00 |27:00 | — [27:00 
de veau, qualité moyenne . „ |120 120,120, 120| — | 120 |] Soezewica palna — Lentilles . . " NP ace M ds 
Mieso baranie, średni gatunek — Viande Mąka ww 0—60% — Farine de 
de mouton, qualité moyenne . . «| s» —-— —-— "m n = froment 0—60%o . . »  |28-00|27:50 27:25 [26:37 | — |27:28 
Sone E A ER gi s =) — UM. ww — |||Makajpszen: Se -20% —Farine de froment 
y aii Lies : cto LT 25 A Z 0— 209 . . . » [36:00,35:00135.00 [34:37 | — [35:09 
; gl B ć a 0% piece Mąka żyt. 659/otyp. krak, mg le sergio pe crac. » [24:50 24:50 2413 2363 — [24:19 
Gesi = Oies D UL wee" Gao © » 3:50 3:50 325 S00) = 3:31 Mąka żyt.550% typ. pozn. — Farine de seigle type posn. » 26:00 |26:00/25:50 24:63, — 125:53 
Indyki — Dindans A ” el = | tel aa PU Kasza jęczmienna 70% — Gruau d'or- 
Kaczki WR COLE ah wer EE 2d T SE ge 70a eeler ` 24 75 E EE 25200) 425700 
ury  Foulesr on)... © OS = 
Kurczęta — Poulets. . . . . . . A 2:50; 2:50) 2:25; 2:00; — | 2:31 


D Z 5% podatkiem — avec 5%o d'impót. 2) Z 10% podatkiem — avec 10°/o d'impót. 


Ciag dalszy — Suite. 


= Ę iss E ee z Hagens p ' za E ? a Lie ire Estne s f zę 
Przedmioty konsumcji E E "a eS E? Przedmioty konsumcji E i aiii eui su a 
Eo EE ER git 
Articles de consommation kg ! 2945 E HT Articles de consommation SÉ ae Pe E Bay 
2B to tyeh Bes se zd RA WE 
Kasza jęczmienna 60% — Gruau d'or- Trzoda chlewna bitej wagi— Porcs abattus | 1 kg. | 092 090 0:88, 0:90 — | 0:90 
me GM LL 6 100kg.| —  — 26:25 2625, — |2625||Ciele żywej wagi — cena najniższa 
Ziemniaki stolowe — Es de Ts A 6:25 706 7:00; 775 -- | 700]| Veaux sur pied — prix minim. - 3 050 040 042 0:37. — | 0°42 
Siano — Foin . m 15 ` 12:00, 11-0u 1000 600 — | 9°75 — cena najwyższa 
[Słoma długa — Paille longue 4 - 550 600 600 525 — | 569 prix maxim. . .| , 0:81 087 083, 087 — | 0:85 
| ,, mierzwa — Paille menue . > E —, 550 500 — — | 5°25 . — cena najezestsza 
Wat żywej wagi — cena najniższa E prix le plus frequent|  . 066 060 060 062, — | 062 
Boeufs sur pied — prix minim. 1kg.| 0:53 630 039 037 — | 040]| Baran żywej wagi — cena najniższa | 
5 — cena najwyzsza Moutons sur pied — prix minim : 5 = = — = — — 
3 = prix maxim A, = 0:69 0:53 0°63) 0:04 0:62 a — cena najwyższa 
Sr — cena najezestsza l w KEN maxim. . « ei — — — — — — 
prix le plus fréquent. 5 060| 0:53 057! 062 — | 0:58 H cena najezestsza 
Moda chle anal żyw. wag.—cena najniższa | | . prix le plus frequent| . —| — ===] — 
Porcs sur pied — prix minim. > 050; 0:58 057, 0:52 — | 054] | Drzewo opałowe, twarde — Bois dur de 
e — cena najwyzsza chauffage . . [100kg.| 3:50 350 350 350 — | 3:50 
4 prix maxim. . s 0:73, 0:75 0:79 0:84 — | 0:78] | Drzewo opałowe, MERO zt) DIAC | i 
E — cena najczęstsza de chauffage . a 370 370 3:70 370 — | 3:70 
prix le plus fréquent lo: 0:68 0 68, 074| 0°75, — | 0°71 | 


XXIII. Uprawnienia przemysłowe. — Autorisations industrielles. 


Klasy przemysłu 


Classes des industries 


Ogółem — Totaux 


Produkcja pierwotna — Production des matiéres 
premieres. s 5 a Ó 

| Przemysł hutniczy — Fonderies 

Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre 

| Przerabianie metali — Metaux 

| Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 

i przewozowych — /ndustrie des machines, app 2- 

reils, instruments de locomotion 

Lu drzewny, koszykarski, tokarski i anycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) . 

Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i i eeluloidu 

| — Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . 

NPizerabianie skór, szczeci, włosienia, piór itp. 

Transformation des peaux, soies, crins, 
plumes etc. . 

Przemysł tkacki — Industrie textile 

Przemysł tapicerski — Tapisserie . 

Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection 
des vétements et des articles de mode 

Przemysł papierowy — Industries du papier 

Wyroby spożywcze — Industries de l'alimentation 

Przemysł gospodnio-szynkarski — Hotels, i 
et débits de boissons 

Przemysł chemiczny — /ndustrie chimigue 

Przemysł budowlany — Entreprise de bátiments 

Przemysł graficzny — Industrie graphique 

Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 
i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le Sand 
fage et pour l'éclairage : 4 

Przemysł wędrowny i zbieranie płodów SEłury Min- 
dustries ambulantes et de récoltes . 

Handel towarami ze stałem miejscem o anta 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 

Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 

Zaklady pieniezne, kredytowe i ubezpieczen — Eta- 
blissements financiers de credit et d'assurances 

| Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires > j 5 3 

Przemysł komunikacyjny — Communications et 
transports 

Inne przemysły — Autres industries 


Liczba udzielonych uprawnień 


Nombre des autorisations accordées 


Nombre des autorisations périmées 


Stan uprawnien z koncem mie 


sica!) 
Etat des autorisations à la fin du mois 


Ogółem 


En 


general 


139 


w tem opiewajacych na 
przemysł — 6 l'industrie 


[3 Liczba wygasłych uprawnień 


| Ogółem 


rękodzielni- 
czy - manu- 
facturiére 


37 


wolny 


libre 


concession 


102 


J 
1 


En 


general 


koncesjono- 
wany - ayant 


w tem opiewajacych na prze- 
mysl - concernant l'industrie 


B uM 
czy - manu- 
facturiére 


kanceajono 
wany - ayant 
concession 


wolny 


libre 


Ogółem | W tem opiewających na prze: 


uprawnień | mysl - concernant l'industrie 


En general 
d autorisa- 


tions 


wolny rękodzielni- 


czy - manu- 
libre facturiere 


koncesjono- 
wany - ayant 
concession 


1) Brak danych, do chwili ukończenia rewizji katastru przemysłowego. — Manque des données jusqu' à l'achévement de la révision des autorisations industrielles. 


XXIV. Pośrednictwo pracy. — Placement. 


Liczba osób objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 
K Pozostało z poprzedniego | Przybyło w ciągu mie- ee ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois UF ae w ewid. z kańcem mies, — d la fin du mois 
lasy zawodu miesiąca — Au commen- | siąca — Inscriptions au = x ` 
| Sent de nak cours da mats’ | razem — total [Sensis eS oe)! razem — total (AE e 
| Classes des professions -- = - — 
razem | mężcz. | kobiet | razem | mężcz. | kobiet | razem | mężcz. | kobiet | razem | mężcz. | kobiet | razem | mężcz, | kobiet | razem | mężcz. | kabiet 
total | hommes| femmes | total | hommes| femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | temmes | total | hommes | femmes total | hommes femmes 
1 j] 
Ogółem — En général . . = = = = = => | 
Górnictwo — Mines . : — — = = = 
Hutnictwo — Usines- Fonderies — — — — — 
Przemysł metalowy — Metallurgie . = = = = = 
à wlókienniczy-/ndustrie textile — -- — -— — 
E budowlany — Entreprise des 
bátiments — — — — — 
| Przemyst drzewny — Industrie du bois — — — — — 
Przemyst skórzany — Industrie des 
peaux et des cuirs . . . — — — ER = 
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Ciąg dalszy. — Suite. 


Liczba osób!) objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 


. Pozostało z poprzedniego | Przybyło w ciągu mie- Ubyło w ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois Pozostało w ewid. z końcem mieś. — d la fin du mois 
Klasy zawodu miesiąca — Au commen- | siąca — Inscriptions au 
cement du mois cours du mois razem — total 


w tem uprawn. do zasiłku 


E w tem skutkiem obj. pracy 
` don! ayant droit a secours 


dont par le placement razem — total 


Classes des professions 


mężęż. | kobiet | razem mężcz. kobiet ; razem | mezcz. | kobiet | razem mężcz. | kobiet | razem ` mezez. | kobiet 


razem  mężcz. ` kobiet | razem i 
total hommes femmes total j| ens femmes total | hommes femmes | total | hommes femmes total hommes | femmes total | Pommes | femmes 


Przemysł papierowy i drukarski — /n- | 
dustrie du papier et de la typographie — — 
Przemysł spożywczy — /ndustrie de 
l'alimentation . . — | =| = — — — — — 
Przemysł e — Industrie des | 


FN WE LY Ka 


vêtements . . = | — 
Przetwory zwierz. - Industrie animale —| — 
Przemysł chemicz. - /ndustrie chimique — - — 


Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers 
non-qualifiés . . Ś - — — = | = E 
Sluzba domowa — Domestiques . : — — — —| — = = =" 


Robotnicy folwarcz.-Ouvriers de ferme = — — —| — — — — | 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricolesemployćs pendant la moisson —; = | — — — — — — 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers | 
dans la branche de la communication =) — — 
Oficjaliści rolni — Employćs et domes- 
tiques agricoles . . o — = — = — = — —) 
Nauczyciele — Vnsilitetrs 8:14: = jt -— —| = — 
Biuraliści — Employés de bureau . — | | = — — — — — 


Technicy — Techniciens . . — 
Inne zajecia prev ey Autres emplois 

intellectuels. . | — — — — — — — 
Pomocnicy handlowi — - Employés de | 
commerce . — = ee: = = =i) wa 
Praktykancii Nerminatarey — Commis | 
et apprentis o = Zi => ws — = — — 


Inni pracownicy mlodociani — Autres 
travailleurs n ayant pas atteint leur 
majorité . . . = — = GC H = a= | — 


Inni pracownicy — Autres travailleurs — — — — -| — | = 


Z powodu reorganizacji ubezpieczeń brak dat. — Manque des données à cause de la réorganisation des assurances. 


XXV. Ubezpieczalnia Społeczna !). — Assurances Sociales !). 


"ET ezlonków — Nombre des membres?) „Liczba udzielonych porad lekarakick — Nombre des U ae "u Liczba chorych odda- oy 
e zma Ogółem |- — nych — Nombre des 6 A 
ubezpie- pierwszych — premiéres następnych — — suivantes malades dirigés ER 
z początkiem z końcem cych? à ER ON Ge MN s ZEE m 4 Jassi | | ZES] 
miesiąca był Ifi miesiąca da Ogółem S A sg A 3 sog || Ge) ES d GEB Le EJ zł 
R AŻ e EAEn EF 2314312588 28 1515 
aucommence-| arrives partis | ala fin | total des | Total general S * E = § Š 328 È E ES $ E BS X CER ES] s | 3 
ment du mois du mois | assurés?) ya 1 S SCC S nn w esa ote | “Sel sp 538 
is E > 4 Saf Ts [Sess] °F EE 
87.270 8.582 | 10.301 | 85.551 | = 24.973 | 23294 | 1.679 | 27.647 | 26948 | 699 | 914 Babies | on? 
1) Liczby obejmują miasto i powiat krakowski. — Nombres comprennent la ville et l' arrondissement de Cracovie. 2) bez członków — sans membres. 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d’épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitału wkładkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca 
z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours du mois du sprawozdawczego 
E j rendu compte-rendu - 4 > 

Etat du capital déposé a la fin — — A, aka = Etat des dépéts a la fin du mois 

du mois precedent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | złotowe — en zlotys |dolarowe—en dollars du compte-rendu | 
Stron | Stron 
S Stron n Str 2 

Zł $ SAR | Zł. | " $ RENS Zi. Raus $ | Zł. e | 

| 50,313.657:83 105290207 | 6155 ; 2,849.446:25 | -= | : | 4912 | 2,601.667'21 | 158,  39.517:46 | 51,749.514:72 1,024.775'05 


Przesyłki listowe T wartościowe i paczki Dzienniki i czasopisma Non poczt. i telegraf. Czeki 
Envois de correspondance Lettres chargées et colis denpa et périodiques Mandats de poste Cheques 


= BZ = ma - ZM L. "MNE WH m. — 
A listy zlecenia o | przesyłki. za: KE : A kwota w zlo- kwota w zło- 
zwyczajne polecone wartościowe pocztowe paczki pobraniem racie liczba 


tych — mon- | tych — mon- 
ordinaires recommandes lettres mandats colis envois contre en abonne- nombre © tant en zlotys nombre | tant en zlotys 
chargees de poste > remboursement ment 


liczba 


SE 
Way. Sid o—e x p é d i és wplacona—vérses 


3,602.008 a 3.995 | 47.284 | 12174 3,005.454 38.652 40.702 2,878.276 | 52.715 | 791541] 


wyplacono—remboursés 


3,397,329 129.458 | 2.522 : 3. à : 41 69.141 2,812,158 lem» , 1,395.653 ` 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Telegraphes. 


Depesze prywatne nadane ` Z'élégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszłe — 7elegrammes prives-recus. 


Dochód z opłat w złotych — Recettes Ogółem — En général. daidorccdenia t e 


des taxes en zlotys 


do przételegrafowania 
à transmettre par telégraphe 


Liczba — Nombre 


7.756 18.057:83 101.712 8.712 93.000 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


ISIEC MIASTOWA. —O RESEAU URBAIN 


SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RESEAU INTERURBAIN 


iczha tel ów telef " S a z ] j 
Przecietna mie- | Doch b t Nombre desig rame: bons Liczba wezwań Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations ieléphoniques 
sięczna liczba ochod z abonamentu do rozmowy 
abonentów ' w zlotych przez abonentów | dla abonentów (awiza) A tdk E E 
GE R 7 b i nadanych nadeslanych ombre d : ogółem anys Sue 
ombre appro- ecettes des abonnements e . ombre des avis ET demandées à porter | transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expedićs par les | transmis pour d'appel télé- en général du poste autre poste 
des abonnés abonnés les abonnés phonique | 
9.857 198.432:03 1.187 355 104.087 | 51.783 | 52.304 


XXX. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


zm E S Liczba wozów w ruchu MAP a lada A i owi 
i : b y iezba rzcezywistych wozokilo metrów, 
E 2 y 3 __ Nombre de voitures be tych przez wozy przebiezonych przez wozy 
E Pé U cj S motorowych przyczepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effectifs 
| u E = ER? à moteur remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures 
= v v 2 
. o E E i Ac 
2 = A 4a v 
Linje Lignes 5 SĘ KI ME E “Ml ae X. KC 
E: 2 S E Ara EE BH NE a 3 razem |motorowe Ge 
& BŚ Bu Ep |2 à Soe) 2 8/352| 5 8 8E à P 
a ES Gm GB AA O s £ dg total |à moteur 
Z 6% ES 23 £ y |F ge] O 5 |P &5 a 13 E OE remorques 
eq SEES De o R v58,8 A «ad E o A 
Razem — Total 1,292.1985) | 1.423 10 429| 255.080 | 249.464 | 5.616 


1 Most Podgórski— Dworzec osobowy 
Pont de Podgórze—Gare de voyageurs 


36.348 36.348 = 


2 Rynek Główny —Lobzów 
Place centrale—£obzów 


35.515 35.515 = 


3 Bonarka—Dworzec towarowy 
Bonarka—Gare de marchandises 


68.098 | 64.067 4.031 


4 Rynek Główny—Park Dr. Jordana 
Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan 


9.482 9.482 T 


5 Salwator—ulica Mogilska 
Colline de Salvator—rue Mogiska 


28.407 28.407 = 


6 Salwator —Rynek Podgórski 
Colline de Salvator—Place centrale de Podgórze 


44.367 44.367 = 


8 IER EE Rakowicki 
Colline de Salvator—Le cimetiere de Rakowice 


32.863 | 31.278 1.585 


1) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway électrique de la ville de Cracovie. 


2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 


3) W tem: 319.798 osob przewiezionych na abonamenty. — Y compris 319.798 de personnes profitant d'un abonement. 


H 


Zarząd Miejski w stoł. król. Mieście Krakowie, Biuro Statystyczne. — Administration municipale 4 Cracovie, 


Bureau statistique. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 


